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SeKtion 1

1.1. Mitteilung der Gesellschaft

Lieber Benutzer, 

jeder Reisende möchte seine Fahrt gut informiert und in Si-
cherheit antreten können.  Aus genau diesen Bedürfnissen 
ist das Informationsblatt entstanden, das sie gerade in Hän-
den halten; ein unerlässlicher  Reisebegleiter, um die Fahrt 
unbeschwert und verantwortungsbewusst genießen zu kön-
nen.

Hier finden Sie Informationen bezüglich Maut, Raststätten, 
Notfallmanagement, Verkehrsdienst, Pannenhilfe, Verbote 
und Limits, Radiofrequenzen, nützliche Nummern, Internet-
links und Vieles mehr.
 
Dieser Ratgeber ist an jeder Raststätte und in den für den 
Publikumsverkehr vorgesehenen Büros der Brennerauto-
bahn verfügbar. Mit einer neuen graphischen Gestaltung und 
überarbeitetem Inhalt möchte er - und wir hoffen, er ist es 
auch - ihr treuer Reisebegleiter sein.

Es ist Ziel der Brennerautobahn, mit unseren Kunden ein 
Vertrauensverhältnis aufzubauen. Dies erfordert ein an-
dauerndes Engagement unsererseits, aber auch Ihre wert-
volle und geschätzte Mitarbeit. Die Brennerautobahn arbeitet 
tagtäglich daran, Ihnen eine problemlose und sichere Fahrt 
garantieren zu können. Auch Sie können uns dabei helfen, 
indem Sie dieses Informationsblatt aufmerksam lesen, sich 
kontinuierlich über die Verkehrs- und Wettersituation auf 
dem Laufenden halten, und mit Vorsicht fahren.

Ich wünsche lhnen eine gute Reise auf der A22!

DER GESCHÄFTSFÜHRER
Paolo Duiella
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1.2. STRUKTUR DER 
	 BETREIBERGESELLSCHAFT
Die Brennerautobahn ist eine Aktiengesellschaft mit Rechtssitz in 
Trento, via Berlino 10; Aktionäre sind sowohl öffentliche Körper-
schaften als auch private Unternehmen. Die Gesellschaft übt ihre 
Funktion im Rahmen der von ANAS vergebenen Konzession zum 
“Bau und Betrieb der Autobahn A22 - Brenner - Modena” aus.

GESCHICHTE
Die Gesellschaft wurde 1959 gegründet. 
Am 21. Dezember 1963 beschließt der Aufsichtsrat den Beginn der Bauarbeiten.
Der erste Abschnitt von 50 Kilometern Länge zwischen Bozen und Trient wird im 
Dezember 1968 in Betrieb genommen.
Zwischen 1968 und 1974 werden auch die restlichen Abschnitte in 
Betrieb genommen.

FAKTEN UND NUMMERN ZUR BRENNERAUTOBAHN
Länge des Straßennetzes in km	 313,5
Mautstellen			   23
Sicherheits-Servicezentren		  6
Dienstleistungszentren		  5
Raststätten			   23
Angestellte			   1.016
Anzahl der Fahrzeuge*		  69.179.651
* Anzahl der Fahrzeuge, welche die Autobahn pro Zeiteinheit befahren haben, unabhängig von den zurückgelegten 
Kilometern.

GESELLSCHAFTSSTRUKTUR
Die Gesellschaftsstruktur ist definiert durch den Präsidenten, den 
Geschäftsführer, das interne Audit,  die Technische Direktion, die 
kommerzielle Direktion, den Verwaltungssektor, die Personalabtei-
lung, die Rechtsabteilung, und die Abteilung für allgemeine Angele-
genheiten. 

BETEILIGUNG DER AKTIONÄRE
Mit Stichtag 30. Juni 2010 ergibt sich folgende Aktionärsbeteili-
gung:

Tochterunternehmen:
•	 S.T.R. Brennero Trasporto Rotaia GmbH;
•	 Rail Traction Company GmbH (indirekt);
• 	 Sadobre S.p.A.;
• 	 Arc S.p.A..

Verbundene Unternehmen:
•	 Traforo Cles-Malè GmbH;
•	 Istituto per Innovazioni Tecnologiche S.c.a.r.l..
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Andere Unternehmen:
•	 Mc Link GmbH;
•	 Interbrennero GmbH;
•	 Brennercom GmbH;
•	 Autostrada Torino-Milano GmbH;
•	 SIAS GmbH;
•	 Centro Ricerche Stradali GmbH;
•	 Confederazione Autostrade GmbH;
•	 Consorzio Autostrade Italiane Energia;
•	 Fondazione Iteralia.

Für weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere Webseite:
www.autobrennero.it
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1.3 DAS STRASSENNETZ
Es folgt eine schematische Darstellung des Straßennetzes, mit An-
gabe der wichtigsten Städte, Bahnhöfe, und Flughäfen.

 

Weitere Informationen 
finden Sie auf 
unserer  Webseite 
www.autobrennero.it



8 9
INFORMATIONSBLATT ÜBER DIE DIENSTLEISTUNGEN 2011

1.4    GRUNDPRINZIPIEN FÜR DIE
	 BEREITSTELLUNG VON
	 DIENSTLEISTUNGEN
		
Im folgenden Paragraphen werden die Grundprinzipien der an die 
Brennerautobahn übertragenen Aktivitäten (in Bezug auf den Zu-
gang zur Infrastruktur und Wartung derselben) dargelegt, im Rah-
men eines Systems, welches den Schutz der Bürger als Nutznießer 
der Autobahn-Infrastruktur1 garantieren soll.

GLEICHHEIT
Die Brennerautobahn respektiert während all ihrer Aktivitäten das 
Prinzip der Gleichheit der Benutzer, unabhängig von Geschlecht, 
Rasse, Sprache, Religion, oder politischer Ansichten. Außerdem ver-
pflichtet sich die Gesellschaft, bei gleichen Bedingungen, unabhängig 
von Ort und Zielgruppe, gleichwertige Services anzubieten.

UNPARTEILICHKEIT
Die Brennerautobahn bemüht sich, die gemäss der Konzession 
durchgeführten Aktivitäten in objektiver, gerechter und unparteili-
cher Art und Weise auszuüben.

KONTINUITÄT
Die Brennerautobahn ist bemüht, die Funktionalität der im Rahmen 
der Konzession verwalteten Autobahn-Infrastruktur durch konti-
nuierliche Wartung und unverzügliche Reparatur aufrechtzuerhalten. 
Ausnahmen bilden Unterbrechungen oder irregulärer Betrieb, welche 
durch höhere Gewalt verursacht und/oder letzlich nicht der Autobahn 
zugerechnet werden können.
Die Brennerautobahn stellt Ressourcen und Technologien zur Ver-
fügung, um den Benutzern die wichtigsten Informationen über Stra-
ßenzustand und die Verkehrssituation entlang seiner Strecke über-
mitteln zu können.

BETEILIGUNG
Die Brennerautobahn erkennt das Recht der Benutzer auf qualita-
tiv hochwertige und effiziente Dienstleistungen an, und unterstützt 
aus diesem Grund die bestmögliche Information der Benutzer - auch 
mittels Dritter - bezüglich Kontrolle und Überprüfung der darge-
brachten Dienstleistungen.

EFFIZIENZ UND WIRKSAMKEIT
Die Brennerautobahn ist bemüht, die eigenen Aktivitäten mit Effizienz, 
Sorgfalt, und größtmöglicher Wirksamkeit durchzuführen; und sie ver-
pflichtet sich, Effizienz und Wirksamkeit der angebotenen Dienstleistun-
gen beizubehalten und laufend zu verbessern.

1) Das nationale Autobahnsystem - wie auch in den Vorbemerkungen der Direktive 102/2009 er-
wähnt - ist ein spezifischer Sektor, der nur bedingt zum Kreis der öffentlichen Dienstleistungen, 
wie in Art. 1 des nationalen Gesetzes 146/1990 definiert, gezählt werden kann. Daraus folgt, dass 
nicht sämtliche Prinzipien, welche in der Direktive Ciampi vom Jänner 1994 angegeben sind, au-
tomatisch auf den Bereich der Autobahnkonzessionen angewandt werden können.
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HÖFLICHKEIT UND TRANSPARENZ
Das Personal der Brennerautobahn ist bemüht, die eigenen Aufga-
ben mit größtmöglicher Höflichkeit den Kunden gegenüber durch-
zuführen, bestmögliche Hilfsbereitschaft, und umfangreichen Zu-
gang zu den Informationen über die angebotenen Leistungen 
zu garantieren.

WAHRUNG DER VERTRAULICHKEIT
Die Brennerautobahn ist bemüht, die Privatsphäre der eigenen Be-
nutzer zu garantieren. Der Benutzer hat das Recht, über die Modali-
täten der Verarbeitung der persönlichen Daten auf verständliche Art 
und Weise informiert zu werden, und den verschiedenen Verarbei-
tungsschritten getrennt (und widerruflich) zuzustimmen, auch über 
berechtigte Dritte.

ACHTUNG DER UMWELT
Die Brennerautobahn erachtet die Umwelt als einzigartige und uner-
setzliche Ressource von höchster Wichtigkeit, und es somit als ihre 
Aufgabe, diese zu schützen und aufzuwerten.

1.5 DIE BERECHNUNG DER MAUT
DIE MAUT
Was ist die Maut ?
Die Maut ist der Preis, den der Benutzer für Baukosten, Betrieb und Instand-
haltung des Autobahnnetzes an die Konzessionsgesellschaften zahlt.
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Wie die Maut berechnet wird
Die Autobahnmaut berechnet sich aus den gefahrenen Kilometern, 
multipliziert mit dem Preis pro km nach Fahrzeugklasse. Die Fahr-
zeuge werden nach dem “Achse-Umriss”-System klassifiziert. Die-
ses System unterscheidet zwischen fünf Klassen, zwei für Fahrzeu-
ge mit zwei Achsen, und drei für Fahrzeuge/Gespanne mit drei oder 
mehr Achsen, entsprechend der oben stehenden Tabelle.

Tarife 
Die Mautpreise für die Fahrtstrecken auf der A22 sind auf der Website 
der A22 (www.autobrennero.it) einsehbar.

Brennerpass
Es handelt sich um eine Initiative der Brennerautobahn, welche sich 
an Pendler richtet. Der Brennerpass sieht eine Reduzierung der 
Maut um 20% entlang der täglichen Strecke zwischen Wohnort und 
Arbeitsplatz vor. Die Initiative ist ausschließlich an den “Telepass Familiy” 
gebunden.
Um an der Initiative teilzunehmen, ist es notwendig, die von der 
Brennerautobahn bereitgestellten Formulare auszufüllen und 
unterschrieben bei den zuständigen Stellen abzugeben. Die 
Formulare sind bei den Dienstleistungszentren sowie online (auf der 
Webpage der Brennerautobahn) verfügbar. 
Eventuelle Fragen können an folgende Email-Adresse gerichtet 
werden: brennerpass@autobrennero.it
Die Brennerautobahn wird Kontrollen bezüglich der eingereichten 
Dokumentation durchführen, um deren Wahrhaftigkeit zu überprüfen.
Es wird besonders darauf hingewiesen, dass der Nachlass von 20% 
sich ausschließlich auf die Maut entlang einer genau festgelegten 
Strecke auf der Brennautobahn (vom Brenner bis Campogalliano)
bezieht. Eventuelle Abschnitte auf den angrenzenden Autobahnen 
(A1 und A4), sowie Teilstrecken der vorherbestimmten täglichen 
Route werden nicht berücksichtigt. Wenn zum Beispiel die Strecke 
Bozen Süd - Trento Centro ausgewählt wurde, der Benutzer jedoch 
aus irgendeinem Grund bei Neumarkt/Auer, San Michele oder Trento 
Nord abfährt, kann die Reduktion der Maut nicht angewandt werden.

AUFFAHRENDER VERKEHR
Der Benutzer ist verpflichtet, bei der Einfahrt in die Autobahn eine 
Mautkarte zu entnehmen, und diese bei der Mautstelle, an der er aus-
fährt, vorzulegen (bzw., falls er über einen Telepass verfügt, die Ge-
schwindigkeitsbegrenzungen von 15 km/h für LKW und von 30 km/h 
für PKW zu beachten).

Die Mautkarte
Die Mautkarte kann an jeder Auffahrt am Ausgabeautomaten ent-
nommen werden. Um eine Beschädigung oder den Verlust der 
Mautkarte zu vermeiden, sind die Benutzer aufgefordert, diese wäh-
rend der Fahrt an einem sicheren Ort aufzubewahren, und nicht zu 
knicken oder Magnetquellen auszusetzen.
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Das Telepass-Gerät
Falls der Benutzer über einen Telepass verfügt, wird die Einfahrt 
automatisch registriert, so dass keine Entnahme der Mautkarte not-
wendig ist. 
Informationen über den Erwerb des Telepass finden Sie im Kapitel 
1.6 “Information über die Dienstleistungen”, Abschnitt „Dienstleis-
tungszentren“.
Die für die Einfahrt vorgesehenen Pisten sind in 95% aller Fälle bi-
modal (d.h. sie erlauben die Entnahme einer Mautkarte oder die Ver-
wendung des Telepass-Gerätes).
 
ABFAHRENDER VERKEHR
Die A22 bietet den Benutzern eine große Auswahl an Zahlungssyste-
men, auf die an den Ausfahrten hingewiesen wird. Es gibt verschie-
dene Arten von Ausfahrten:

Manuelle Mautstelle
Die Mautstelle, die mit Kassenpersonal besetzt ist, ermöglicht dem 
Benutzer die Bezahlung der Maut mit Bargeld (Euro-Münzen oder 
Banknoten und Nicht-WWU-Währungen) oder folgenden Karten:

•    Viacard 

•	 Fast Pay (Bankomat-Karten)
	 Die Zahlung erfolgt mit gewöhnlicher Scheck-Karte, die für das 

Fast-Pay-System zugelassen ist; sie kann mit denselben Moda-
litäten wie die Viacard verwendet werden.

•	 Kreditkarten
	 Karten, die zu den Verbundnetzen American Express, Diners, 

Visa/Carta Sì, Eurocard, Mastercard, Electron gehören.
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Mautstelle mit automatischer Kasse und Telepass 
Verfügt über dieselben Zahlmöglichkeiten wie die manuelle Maut-
stelle, allerdings ohne Anwesenheit von Kassenpersonal. Des Wei-
teren kann diese Mautstelle von Benutzern, die über ein Telepass-
Gerät an Bord ihres Fahrzeugs verfügen, verwendet werden.

Telepass-Mautstellen
Diese Mautstellen sind Benutzern vorbehalten, die über ein Tele-
pass-Gerät an Bord ihres Fahrzeugs verfügen. Die Fahrtdaten wer-
den vom Gerät automatisch kodiert.
Die Telepass-Inhaber können sich kostenlos auf der Website:
www.telepass.it registrieren und somit Fahrtinformationen,
aktuelle Produkt- oder Dienstleistungsangebote, sowie Zugang zu 
den eigenen Fahrtdaten erhalten, ebenso wie Informationen zum 
Vertrag und zu einigen meldeamtlichen Änderungen.

Telepass - manuelle Mautstelle
Diese bimodalen Mautstellen sind sowohl für Telepass-Inhaber als 
auch für Benutzer geeignet, welche die manuelle Bezahlung in An-
spruch nehmen wollen (Anwesenheit von Kassenpersonal).

Telepass - automatische Mautstelle
Diese bimodalen Mautstellen können sowohl von Telepass-
Inhabern als auch von Benutzern in Anspruch genommen werden, 
die an der automatischen Kasse (spezielles Lesegerät vorhanden) 
per Viacard, Fast Pay oder den o.g. Kreditkarten bezahlen wollen. An 
diesen Ausfahrten gibt es eine Fernüberwachung, die es im Falle ei-
nes Problems ermöglicht, dem Kunden mittels eines multimedialen 
Kommunikationssystems (Audio und Video) Hilfestellung zu leisten. 
Das für die Fernüberwachung der Ausfahrten und die Kontrolle der 
entsprechenden Durchfahrten zuständige Fachpersonal befindet 
sich nicht in unmittelbarer Nähe der Ausfahrt.



12 13
Autostrada del Brennero S.p.A.

Brennerautobahn AG

Telepass Moto 
Im Rahmen einer Initiative zur Rationalisierung der an den Mautstel-
len angebotenen Dienstleistungen ist die Brennerautobahn dem “Te-
lepass Moto” - Programm beigetreten, welches die Telepass-Pisten 
auch den Motorradfahrern zugänglich macht. Aus diesem Grund ist 
bei jeder Mautstation entlang der Brennerautobahn mindestens eine 
Telepass-Spur (sowohl Einfahrt als auch Ausfahrt) für Motorräder 
ausgerüstet worden.
Diese Pisten können an speziellen Bodenmarkierungen erkannt 
werden; ausserdem sind sie mit kürzeren Schranken (1,70 m im Ge-
gensatz zu den sonst üblichen 2,90 m) ausgestattet worden, um die 
Sicherheit bei der Durchfahrt zu gewährleisten.

Die Mautquittung
Bei der Ausfahrt wird an den manuellen und automatischen Maut-
stellen auf Anfrage eine Quittung über den bezahlten Betrag ausge-
stellt. Diese Quittung ist keine Steuerquittung. Für die Ausstellung 
einer Rechnung muss ein gesonderter Antrag direkt an das Maut-
büro der Brennerautobahn in der Via Berlino 10 in Trient gestellt 
werden, dem die Mautquittungen beigelegt werden. Die Quittungen 
müssen auf einem speziellen Formular (Ansuchen um Fakturie-
rung von Mautgebühren) verbucht werden, das im Internet unter der 
Adresse www.autobrennero.it heruntergeladen werden kann.

1.6	 INFORMATION ÜBER DIE
	 DIENSTLEISTUNGEN

MOBILITÄT
Im Jahre 2010 haben 69.179.651 Fahrzeuge auf der Strecke der 
Brennerautobahn verkehrt.

BESCHRÄNKUNGEN - VERBOTE
Entlang der Brennerautobahn gelten diverse Verkehrsbeschrän-
kungen oder -verbote, welche aufgrund nationaler gesetzlicher 
Bestimmungen (Straßenverkehrsordnung, MD 1061 vom 18.12.09) 
oder spezifischer Verordnungen der Betreibergesellschaft erlassen 
wurden:

Höchstgeschwindigkeitsbegrenzungen 
•	 110 km/h – in beiden Richtungen ab km 2 bis km 85 (Abb. 2)
•	 60 km/h - in beiden Richtungen ab km 54 bis km 85 für Fahrzeu-

ge mit einem Gesamtgewicht bei voller Zuladung von mehr als 
7,5 t (Abb.3)

An einigen unübersichtlichen Stellen sind besondere Geschwindig-
keitsbegrenzungen vorgesehen.



14 15
INFORMATIONSBLATT ÜBER DIE DIENSTLEISTUNGEN 2011

Abb.2

GESCHWINDIG-
KEITS-
BEGRENZUNGEN
FÜR ALLE
FAHRZEUGE
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Abb.3

Überholverbot (Abb.4)
•	 Zwischen 0 und 24 Uhr, in beiden Fahrtrichtungen ab km 0 

bis km 85: für Fahrzeuge mit einem Gesamtgewicht bei voller 
Zuladung von > 7,5 t und für Gespanne aus Zugfahrzeug mit 
Wohnanhänger oder Anhänger;

GESCHWINDIG-
KEITS-
BEGRENZUNGEN
FÜR SCHWER-
FAHRZEUGE
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•	 Zwischen 6 und 22 Uhr, in beiden Fahrtrichtungen ab km 85 
bis km 313: für Fahrzeuge mit einem Gesamtgewicht bei voller 
Zuladung von > 12 t und für Gespanne aus Zugfahrzeug mit 
Wohnanhänger oder Anhänger.

Außerdem sind an einigen Punkten zusätzliche Überholverbote vor-
gesehen.

Abb. 4

ÜBERHOL-
VERBOT
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Fahrverbote
Der aktuelle Jahreskalender 2011 bezüglich der Fahrverbote für 
Gütertransporte und Fahrzeugverbände mit einem zulässigen 
Gesamtgewicht über 7,5 t, sowie für Schwertransporte und Son-
dertransporte und für alle Fahrzeuge, die Gefahrgüter im Sinne 
der Straßenverkehrsordnung und der Verordnungen der Betrei-
bergesellschaft transportieren, kann unter www.autobrennero.it 
eingesehen werden. 

BAUSTELLEN 
Um die Behinderungen für die Benutzer möglichst gering zu
halten, plant die A22 ihre Instandhaltungsarbeiten basierend auf
einem Jahresbaustellenkalender, der die Verkehrsprognosen in
Betracht zieht und jedes Jahr per internem Diensterlass for-
malisiert wird. Der Diensterlass legt die Zeiten und die Stre-
ckenabschnitte fest, an denen eventuell erforderliche Arbeiten 
durchgeführt werden können. Zu den Zeiten mit dem höchsten 
Verkehrsaufkommen (Wochenenden im Februar; Ostern; Feier-
tage an Himmelfahrt, Pfingsten, Frohnleichnam; im Juli und Au-
gust; Feiertage zu Maria Empfängnis und Weihnachten) werden 
keine Arbeiten genehmigt, die den Wechsel der Fahrbahn (Süd/
Nord) oder die Reduzierung von Fahr- und Überholspuren be-
dingen. Ausgenommen sind Arbeiten, die zur Wiederherstellung 
der Verkehrssicherheit notwendig sind, sowie unvorhergesehene 
Ereignisse (z.B. anhaltend ungünstige Wetterbedingungen und 
dringende Instandhaltungsarbeiten). Detaillierte Informationen 
zum Baustellenkalender für das Jahr 2011 finden sich auf der 
Website www.autobrennero.it

RATSCHLÄGE - EMPFEHLUNGEN 
Im Falle besonders ungünstiger Wetterbedingungen (starke und 
anhaltende Regen- oder Schneefälle) oder bei Vorhersage eines 
hohen Verkehrsaufkommens mit Gefahr von Staubildung ist es 
ratsam, die Abreise zu verschieben. Falls die Reise nicht aufge-
schoben werden kann, sollten Fahrtunterbrechungen vorgese-
hen und/oder Getränke und Essen an Bord mitgeführt werden.
Alle Benutzer sollten besonders während der Abbrems- und Be-
schleunigungsphasen an den Autobahnabfahrten/-auffahrten, 
sowie in Raststätten und Haltebuchten, auf vorbeifahrende Fahr-
zeuge achten.
Bei den ersten Anzeichen von Müdigkeit sollten Sie an einer 
Raststätte anhalten. Bitte auch die vorgesehenen Geschwindig-
keitsbegrenzungen beachten, unter Berücksichtigung des Ver-
kehrsaufkommens und der Sichtweite, vor allem in der Nähe von 
Baustellen. Ebenso sollten Sie den Sicherheitsabstand zu den 
vorausfahrenden Fahrzeugen einhalten, sich anschnallen, es 
vermeiden, Alkohol zu trinken, und bei Nebel, Schnee, Eis, Regen 
und starkem Wind langsam fahren.

VERHALTEN IN NOTFÄLLEN
Beim Abstellen oder Anhalten des Fahrzeugs am Pannenstreifen 
sollten Autobahnbenutzer die reflektierende Pannenjacke anzie-
hen, an der dem Verkehr abgewandten Fahrzeugseite ausstei-
gen, und das Warndreieck - wie in der Straßenverkehrsordnung 
vorgesehen - aufstellen. Weiterhin sollte das Benutzerservice-
zentrum mittels Notrufsäule oder telefonisch benachrichtigt 
werden, indem die Freinummer 800.279940 gewählt wird.
Benutzer sollten nur bei Schäden am Fahrzeug auf der Notspur 
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anhalten, sowie die Haltebuchten nur für die erforderliche Zeit 
(und nur wenn es wirklich notwendig ist!) verwenden.
Für alle längeren Fahrtunterbrechungen können Sie die Rast-
stätten nutzen.
Bei starkem Schneefall ist die vorübergehende Stilllegung der 
Schwerlastfahrzeuge auf eigens ausgewiesenen Flächen vorge-
sehen (siehe Protokoll zwischen den Ministerien für Infrastruk-
tur, Transport und Inneres, AISCAT, ANAS).

INFORMATION FÜR DEN REISENDEN
Die A22 sorgt für eine genaue und frühzeitige Verbreitung von Informationen 
in Echtzeit bezüglich jener Ereignisse, welche die Reise beeinträchtigen kön-
nen, und liefert Hinweise auf Alternativrouten. Die Verbreitung dieser Informa-
tionen erfolgt über:
•	 Telefondienst: Das Benutzerservicezentrum (C.A.U.) der A22 

ist über die Freinummern erreichbar (800-279940, sowie aus 
Deutschland, Österreich und Holland über 00-800-22022022);

•	 Wechselverkehrszeichen;
•	 Radiodienst “INFORADIO” und Televideo;
•	 Website und WAP.

BENUTZERSERVICEZENTRUM
Das C.A.U. stellt das Kernstück des Informationssystems für den 
Benutzer dar: es ist mittels optischer Glasfaser, Richtfunk und Te-
lekommunikationskabel mit 109 Kameras, 394 Notrufsäulen und 23 
Wetterstationen verbunden, über die es in Echtzeit Informationen 
über die Verkehrslage, die Wettersituation, die Sichtbedingungen 
oder Notrufe erhält. Im C.A.U. arbeitet mehrsprachiges Personal 
rund um die Uhr, an 365 Tagen im Jahr. Das C.A.U. befindet sich, 
ebenso wie das C.O.A. (Verkehrsleitzentrale der Straßenpolizei), 
beim Sitz der A22 in Trient. Beide Zentren arbeiten eng zusammen, 
um höchste Einsatzgeschwindigkeit und Effektivität bei den Hilfsein-
sätzen zu gewährleisten. 

Um sich in Echtzeit über Straßenzustand, Verkehr und Wetter zu 
informieren, können die Benutzer das C.A.U mittels folgender Frei-
nummern anrufen:

Universelle Freinummer

aus Deutschland, Österreich und Holland

Für Informationen bezüglich der Situation auf den Autobahnen, die 
mit der A22 verbunden sind:
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WECHSELVERKEHRSZEICHEN
An allen Autobahnauffahrten sind einfarbige Leuchttafeln (insgesamt 
33) für Hinweise angebracht, während entlang der Strecke (100) und 
beim Kreisverkehr an den Auffahrten der wichtigsten Mautstationen 
(26) derzeit Portalbrücken mit Wechselverkehrszeichen (Piktogramme 
mit Textnachrichten) installiert sind. Ziel ist es, mit diesen vom C.A.U. 
betriebenen Verkehrszeichen den Benutzern pünktliche Informationen 
über die Durchfahrts- und Wetterbedingungen, sowie über eventuelle 
Dienstunterbrechungen zu liefern. Einige Interpretationsbeispiele für die 
Wechselverkehrszeichen:

Behinderungen
Sie zeigen an, dass nur langsam gefahren werden kann, mit Gefahr 
von Staubildung.

Stau
Zeigt sehr zähflüssigen bis stehenden Verkehr an (in diesem kon-
kreten Beispiel Stau bei der Autobahnausfahrt).

Totalblockade
Zeigt an, dass an einem bestimmten Punkt der Autobahn der Verkehr voll-
ständig blockiert ist (z.B. durch Unfall).
Dieses Zeichen weist auf die Präsenz von stehenden Fahrzeugen hin und gibt 
Informationen zum betroffenen Streckenabschnitt.

Verkehrsunfall
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Baustellen 

Schnee
Dieses Zeichen zeigt Schneefall an. 
Starker Schneefall, bei dem der Verkehr die Räumfahrzeuge be-
hindern und mögliche Blockaden verursachen kann. Es ist rat-
sam, Schneeketten mitzuführen.

Nebel
Auftreten von Nebelbänken; es wird zu größter Vorsicht geraten.

INFORADIO
Die Informationen, die für die Autobahnbenutzer von Inter-
esse sind, können auf der gesamten Strecke auch durch den 
“Inforadio”Verkehrsfunk empfangen werden, der alle 30 Minuten auf 
zwei Lokalsendern ausgestrahlt wird (ca. 25 Minuten nach und 5 Mi-
nuten vor jeder vollen Stunde). Dazu kommen ständig eingestreute 
Übertragungen zu aktuellen Vorfällen: 
•	 Radio NBC Regionalsendebereich Bozen für den Abschnitt der 

A22 in der Region Trentino-Südtirol;
•	 Radio Pico di Mirandola für die anderen Streckenabschnitte der 

A22. Für die deutschsprachigen Benutzer stehen auch die Südti-
roler Sender zur Verfügung; 

•	 Südtirol 1 (deckt den Streckenabschnitt 
      Innsbruck–Trient ab) oder die von der Rundfunkanstalt Südtirol 

(RAS) ausgestrahlten Programme. 

Die Frequenzen, auf denen die verschiedenen Sender empfangen 
werden können, werden auf entsprechender Beschilderung entlang 
der Strecke mitgeteilt und sind in Abb. 5 zusammengefasst.
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Abb. 5
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Videotext 
Auf Televideo Nazionale (nationaler Videotext) der RAI-Kanäle findet 
man auf S. 648 unter “AUTOSTRADE a cura delle Concessionarie” 
alle Informationen über Fahrt- und Wetterbedingungen im gesam-
ten italienischen Autobahnnetz, einschließlich derer für die A22. Auf 
Televideo Regionale (regionaler Videotext) von RAI TRE findet man 
in den Regionen Trentino-Südtirol, Venetien, Lombardei und Emi-
lia Romagna auf S. 425 unter “TRAFFICO Autostrada del Brennero 
S.p.A.” nützliche Informationen zu den Durchfahrts- und Wetterbe-
dingungen, sowie Mitteilungen über die eventuelle Suspendierung 
von Diensten. 

INTERNET UND MOBILE
Vor Fahrtantritt können sich Benutzer auf der Webseite www.au-
tobrennero.it ein Bild der aktuellen Situation auf der A22 verschaffen.
Auf dieser Webseite stehen auch ausführliche Informationen über 
die Autobahngesellschaft, das Autobahnnetz, die Sicherheit, die Au-
tobahndienste, die Mautgebühren usw. zur Verfügung. Ein analoges 
Informationsangebot gibt es für Benutzer mit Mobile-fähigem Mobil-
telefon über die Webseite www.a22.it.   
Die Webseite der Brennerautobahngesellschaft wurde im Jahr 2010 
von 367.454 verschiedenen Benutzern befragt, mit 627.001 Besu-
chen insgesamt, und einem Mittelwert von 1.717,81 Aufrufen pro Tag 
(Quelle: Google Analytics). 

Informationen für Italien
Allgemeine Informationen über die Verkehrslage, die Befahrbarkeit 
und eventuelle Behinderungen auf den italienischen Autobahnen 
kann man auch durch die von ISORADIO und CCISS (Koordinations-
zentrum für Informationen zur Straßensicherheit) zusammenge-
stellten Radiomeldungen erhalten. Dieser Dienst ist auch telefonisch 
über die öffentliche Servicenummer 1518 zu erreichen. Weiterhin 
wird er von den Sendern “RAI 1”, “RAI 2” und “RAI 3” täglich mehr-
mals übertragen; er kann auch über den Teletext “RaiNews” emp-
fangen werden. 
Ebenso werden die Informationen vormittags auf den Fernsehkanä-
len “Canale 5” und “LA7” übertragen. 

Informationen für Österreich - Deutschland
Informationen über die Verkehrslage im Abschnitt München –
Brenner – Modena sind unter der Telefonnummer 0043-512-4020 
abrufbar. Der Dienst wird von der Gendarmeriezentrale Innsbruck 
(Österreich) betreut, welche vom C.A.U. (Benutzerservicezentrum 
der A22) die Meldungen bezüglich der A22 erhält. 
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INFORMATIONEN  ZU DEN TELEFONISCHEN NOTFALL-
NUMMERN RUND UM DIE UHR
Eine Liste der bei Notfällen nützlichen Telefonnummern findet sich auf
•	 der Website der Brennerautobahn www.autobrennero.it;
•	 den Wechselverkehrszeichen (im Rahmen von Informationskampagnen)
•	 der  WAP-Seite www.a22.it;
•	 der Beschilderung entlang der Autobahn;
•	 der Mautkarte.

DIENSTLEISTUNGEN UND KOMFORT

RASTSTÄTTEN
Entlang der A22 gibt es insgesamt 23 Raststätten, davon 12 in südli-
cher und 11 in nördlicher Fahrtrichtung (das Gelände des Autoporto 
Sadobre, der in südlicher Fahrtrichtung liegt, ist in beiden Richtun-
gen zugänglich). Sie dienen der Versorgung der Benutzer mit Treib-
stoff und Verpflegung, und ermöglichen jene Ruhepausen, welche 
das Grundprinzip für sicheres Fahren darstellen. 
Die A22 hat Anfang 2007 den Dienstleistungsauftrag für die Verpfle-
gung und Tankstellendienste neu vergeben, mit Ausnahme der öf-
fentlichen Toiletten, der Reinigung der externen Flächen (einschließ-
lich der Winterdienste) und der Instandhaltung der Bodenbeläge, 
der Beschilderung, der öffentlichen Beleuchtung im Freien, und der 
Grünflächen. Diese Dienste werden vom eigenen Personal oder über 
Auftragsunternehmen durchgeführt.
Die wichtigsten Dienstleistungen für die Benutzer sind in obiger Figur 
dargestellt. Die A22 führt regelmäßig und nach einem genau definierten 
Zeitplan Kontrollen der Betreiber durch, insbesondere hinsichtlich Zu-
stand und Funktionstüchtigkeit der Maschinen und Anlagen, der Beach-
tung der vertraglichen Verpflichtungen, und bezüglich der Behandlung 
der Kunden durch die Betreiber, sowie der angewandten Preise und des 
Dienstleistungsniveaus im Allgemeinen, inklusive der Einhaltung der 
geltenden Hygiene- und Sanitärvorschriften.  
Falls bei der Kontrolle Mängel festgestellt werden, wird deren Besei-
tigung durch geeignete Verbesserungsmaßnahmen verfügt, wobei in 
den vertraglich vorgesehenen Fällen die entsprechenden Vertrags-
strafen zur Anwendung kommen.
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Die A22 führt unter Zuhilfenahme eines unabhängigen Drittakteurs 
Überprüfungen der von den Betreibern erbrachten Dienstleistungs-
qualität durch, und zwar sowohl durch gezielte Kontrollen als auch 
durch direkte Benutzerbefragungen (Customer Satisfaction).
Die Ergebnisse der Überprüfungen, die auch eine Rangordnung der 
Betreiber aufgrund der von diesen erbrachten Leistungen vorsieht, 
werden mittels entsprechender Informationskampagnen verbreitet 
(Zeitungen, Webseite, usw. ...).
Die Beanstandungen, Beobachtungen, und Vorschläge der Benutzer 

KM RASTSTÄTTE FAHR-
BAHN

BENZIN/
DIESEL

LPG METHAN BAR RESTAU-
RANT

BEHIN-
DERTEN-
SERVICE

WICKEL 
RAUM

GELD
AUTOMAT

DUSCHE FAX CAMPER 
AREAL

PKW
PARKPLÄTZE

LKW 
PARKPLÄTZE

BUS
PARKPLÄTZE 

TVCC
KAMERAS

PIC NIC
BEREICH

15+75 Sadobre S AGIP Topstop < < < < < < 200

20+06 Trens Est N REPSOL SIRIO < < 16 5 1 < <

20+06 Trens Ovest S REPSOL SIRIO < < 10 5 1 <

41+70 Plose Est N REPSOL SARNI < < < < 52 13 2 < <

62+00 Plose Ovest S Q8 SARNI < < < 32 13 0 <

63+66 Isarco Est N AGIP SIRIO < < < 13 5 1 <

68+83 Sciliar Ovest S IP Eröffnung in Kürze < < < 15 6 1

95+90 Laimburg Est N TAMOIL CHEF EXPRESS < < < < < < 59 7 2

98+82 Laimburg Ovest S TOTALERG CHEF EXPRESS < < < 44 14 2 <

128+91 Paganella Est N AGIP < AUTOGRILL < < 38 9 0 <

129+00 Paganella Ovest S AGIP < FINI GRILL < < < < < < 70 27 5 < <

159+71 Nogaredo Est N SHELL HERMES < < < 36 6 0

159+69 Nogaredo Ovest S SHELL HERMES < < 25 12 1 < <

186+98 Adige Est N Q8 FINI GRILL < < 15 14 1 <

187+40 Adige Ovest S IP < FINI GRILL < < < < 98 8 1

207+97 Garda Est N TAMOIL CHEF EXPRESS < < < < < < 60 22 3 <

207+98 Garda Ovest S TAMOIL SARNI < < < 27 12 0 <

240+78 Povegliano Est N IES < SARNI < < < 26 11 1 <

240+79 Povegliano Ovest S IES < SARNI < < < < 26 15 1 < <

267+89 Po Est N IES AUTOGRILL < < < < 70 16 2 <

268+60 Po Ovest S IES FINI GRILL < < < < 62 17 1 <

309+02 Campogalliano Est N AGIP < < AUTOGRILL < < < 52 25 2 <

309+08 Campogalliano 
Ovest

S AGIP < < FINI GRILL < < < < < < < 97 29+79 2 < <
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tragen sowohl zur Bewertung der Qualität der erbrachten Dienstleis-
tung als auch zur Festlegung und Überprüfung geeigneter Korrek-
turmaßnahmen bei. Eventuelle Hinweise zu der von den Raststätten 
erbrachten Dienstleistungsqualität können an folgenden E-Mail-Ad-
resse übermittelt werden: a22@autobrennero.it
Weitere Informationen finden sich auf der Webseite der Brennerau-
tobahn www.autobrennero.it
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HALTEBUCHTEN
Zur Erhöhung der Sicherheit und des Fahrkomforts hat die A22 seit 
1995 insgesamt 346  Haltebuchten eingerichtet; weitere sind in den 
kommenden Jahren vorgesehen.

PARKPLÄTZE AN DEN MAUTSTATIONEN
In Nähe der Ausfahrten der Mautstationen stehen den Benutzern 
Parkplätze zur Verfügung. 

DIENSTLEISTUNGSZENTREN
Die Dienstleistungszentren von Trient Nord, Brixen, Bozen Süd, Affi 
und Mantua Nord sind die Schnittstellen der A22 mit den Geschäfts-
kunden und Privatnutzern, hinsichtlich der Business-Produkte und 
Dienstleistungen, sowie für die Bezahlung der Mautgebühren.
Es werden die mit der Viacard (Viacard mit Guthaben oder Kontoab-
buchung) und dem Telepass (Telepass Business, Telepass Family) in 
Zusammenhang stehenden Dienstleistungen angeboten; des Weite-
ren wird bei Fragen zur Benutzung oder zu den rechtlichen Aspekten 
der angebotenen Dienste Hilfestellung geleistet.
Telepass-Geräte können direkt bei den Dienstleistungszentren angefragt 
und abgeholt werden, ebenso wird technischer Support angeboten.

Adressen: 
Dienstleistungszentrum Trient Nord beim Interporto Doganale
Via Innsbruck 23 (Erdgeschoss, Block “A”) - 38121 Roncafort di Gardolo (TN) 
Tel. 0461.212728 - 212729 - 212719 - 212718, Fax 0461.212779

Dienstleistungszentrum Brixen bei der Autobahn-Mautstelle Brixen
Brennerstraße 133 - 39040 Vahrn (BZ) 
Tel. 0472.201521, Fax 0472.201486

Dienstleistungszentrum Bozen Autobahn-Mautstelle Bozen-Süd 
Agruzzostraße - 39100 Bozen 
Tel. 0471.922616, Fax 0471.922385

Dienstleistungszentrum Affi Autobahn-Mautstelle Affi
Ortschaft Canove 1 - 37010 Affi (VR)
Tel. 045.7238030, Fax 045.6283413

Dienstleistungszentrum Mantua Nord bei der Autobahn-Mautstelle Mantua Nord
Ortschaft Mottella - San Giorgio di Mantova (MN)
Tel. 0376.270689, Fax 0376.271594
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Öffnungszeiten: durchgehend von 7.30 bis 19.00 Uhr 
außer Samstags und an Sonn- und Feiertagen. 
Die Gesellschaft erprobt derzeit schrittweise auch die Öffnung
an Samstagen.

AUFWERTUNG DER SICHERHEIT, SCHUTZ 
UND  RÜCKSICHT DER UMWELT 

NOTFÄLLE

Notfallmanagement
Zur Anforderung von Hilfe bei medizinischen Notfällen, Pannen oder 
Unfällen kann der Benutzer direkt die Erste Hilfe (118), die Feuer-
wehr (115) oder die Straßenpolizei (113) anrufen, oder sich mit der 
Zentrale der A22 in Kontakt setzen mittels: 
•	 Servicenummern
	 C.A.U.: 0461.980085 / 0461.212851
	 Freinummer: 800.279940
•	 Notrufsäulen
	 Entlang der Notspur sind im Abstand von etwa 1500 m Notruf-

säulen aufgestellt, welche eine Fernsprechverbindung zum 
Personal der A22 ermöglichen. Außerdem sind sie mit drei 
Notrufknöpfen für eine Sprechverbindung mit dem Roten Kreuz, 
Pannenhilfe, oder der Feuerwehr ausgerüstet.

Um schnelles und effizientes Eingreifen zu ermöglichen, muss der 
Benutzer folgende Informationen liefern können:
•	 die Art der benötigten Hilfe (Verkehrsdienst, Unfallhilfe, Pannen-

hilfe, medizinische Hilfe, usw.);

•	 die Fahrtrichtung und eine möglichst genaue Ortsbeschreibung, 
mit folgenden Orientierungshilfen:
- 	 die Entfernungsangaben in Km (Schilder mit grünem Hinter-

grund entlang der Mittelstreifen) und die Hundertmeteran-
gaben in römischen Ziffern (weißes Schild an den Sicher-

       heitsleitplanken des Mittelstreifens);
-	 Schilder mit Namen von Viadukten und Tunneln; 
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- 	 Schilder mit braunem Hintergrund und einer  Erkennungsnum-
mer, welche an Überführungen angebracht sind (um der Gefahr 
von Steinwürfen entgegenzuwirken). 

Bei Eingang einer Meldung mobilisiert das C.A.U. das Personal der 
A22, eventuell benötigte externe Einsatzkräfte (Pannenhilfe, Stra-
ßenpolizei, 118, Feuerwehr), oder Spezialunternehmen für Um-
weltsanierungsmaßnahmen und zur strukturellen Wiederherstel-
lung der Autobahn.

Verkehrsdienst
Die Instandhaltungs- und Assistenzdienste werden überwiegend 
vom Verkehrsdienst ausgeführt, der 365 Tage im Jahr rund um die 
Uhr im Einsatz ist. Die Aufgaben des Personals vom Verkehrsdienst 
sind Überwachung, Kontrolle, und das schnelle Eingreifen im Fal-
le von Unfällen und Störungen, sowie direkte Hilfestellung für in 
Schwierigkeiten geratene Autobahnbenutzer; ebenso die Unterstüt-
zung der Straßenpolizei, im Sinne einer effizienten und umfangrei-
chen Sicherheitsüberwachung. 
Derzeit sind auf der A22 insgesamt 84 Personen im Verkehrsdienst 
tätig, der auf 6 Sicherheits-Servicezentren (C.S.A.) entlang der Stre-
cke aufgeteilt ist. In jedem C.S.A. gibt es zusätzliche Einsatzkräfte, 
welche direkt vor Ort sind, oder mittels Bereitschaftsdienst kurzfris-
tig einberufen werden können, um das Personal des Verkehrsdiens-
tes bei Bedarf zu unterstützen. 

Pannenhilfe
Die Pannenhilfe auf der A22 wird garantiert durch:
•	 ACI Global S.p.A. (Telefon: 803116);
•	 Europ Assistance VAI S.p.A. (Telefon: 803803).
Ein Netzwerk von Vertragswerkstätten garantiert Hilfestellung an 
365 Tagen im Jahr, rund um die Uhr: 
•	 rasche Entfernung der durch Panne, Unfall oder anderweitig 

beschädigten Fahrzeuge, mittels Bergung und Abtransport von der 
Autobahn;

•	 Starthilfe, Versorgung mit Treibstoff, oder Reparaturen vor Ort, 
die mit den Werkzeugen und Ausrüstungen der Pannenfahr-
zeuge ausgeführt werden können. 

Straßenpolizei
Den operativen Einheiten der Straßenpolizei obliegt die Überwa-
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chung und Kontrolle der Verkehrssicherheit, das Verhüten und Fest-
stellen von Verstößen im Straßenverkehr, die Protokollierung von 
Verkehrsunfällen, die Vorbereitung und Durchführung von Aufgaben 
der Verkehrsregelung, sowie die Verbrechensverhütung entlang 
der Autobahn. Die Tätigkeit der Straßenpolizei wird anhand diver-
ser Qualitätsprinzipien durchgeführt, zu denen u.a. eine konstante 
Präsenz, Schnelligkeit und Wirksamkeit bei Einsätzen zum Zwecke 
der Verkehrssicherheit und der Wiederherstellung optimaler Fahr-
bedingungen auf der Autobahn gehören; ebenso Hilfestellungen und 
Informationen für die Benutzer. Der ordentliche Dienst der Straßen-
polizei wird durch operative Einheiten gewährleistet, die von speziel-
len Einheiten der Polizei koordiniert werden. Verkehrsstreifen sind 
an 365 Tagen im Jahr rund um die Uhr auf kurzen Strecken und mit 
hoher Frequenz im Einsatz, entlang der gesamten Strecke der Auto-
bahn. Die Streifen werden von der Verkehrsleitzentrale der Straßen-
polizei in Trient (C.O.A.) koordiniert.

Erste Hilfe
Alle telefonischen Dringlichkeits- und Notfall-Anfragen können, 
außer über die kostenlose Einheitsnummer 118, auch durch das Be-
nutzerservicezentrum (C.A.U.) übermittelt werden.
Durch exakte Beantwortung der Fragen des Hilfspersonals müssen 
der Notrufzentrale alle benötigten Informationen mitgeteilt werden, 
um die Dringlichkeit und Komplexität des Vorfalls korrekt einschät-
zen zu können, damit die zur Verfügung stehenden Ressourcen 
(Krankenwagen, Flugrettung, usw.) bestmöglich eingesetzt werden 
können. 

Feuerwehr
Die Feuerwehr führt zahlreiche Hilfsdienste im Falle von Verkehrs-
unfällen durch, besonders im Zusammenhang mit gefährlichen 
chemischen Substanzen, Brand, Umweltverschmutzung, Erdrutsch 
und/oder Überschwemmungen, von der die Autobahn und ihre Zu-
fahrtswege betroffen sind. 

Hilfe bei Staus
Im Falle von Staubildung durch Blockade des Autobahnverkehrs 
wird bei geschätzten Wartezeiten von mehr als drei Stunden ein 
Hilfsdienst für die Benutzer der Autobahn in Gang gesetzt, der von 
Einsatzgruppen des Weißen Kreuzes, des Roten Kreuzes und der 
Freiwilligen Feuerwehr durchgeführt wird.
Das Personal der Autobahn garantiert eine zielgerichtete Informa-
tion für die betroffenen Autofahrer, welche laufend aktualisiert wird, 
und verteilt im Bedarfsfall zusätzlich Behelfsartikel. 
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SICHERHEIT
Die A22 plant kontinuierlich, über Jahre hinweg, sowohl die Instand-
haltungsarbeiten als auch die Entwicklung von Dienstleistungen und 
neuen Technologien im Bereich Infrastruktur und Verkehrsanlagen. 
Dabei geht es nicht nur um die Optimierung der Dienstleistungen, son-
dern vor allem auch um die Verbesserung der Straßensicherheit. 

Straßenbelag 
Der Fahrbahnbelag der Fahrspuren besteht aus bituminösem 
Mischgut mit drainierenden und schallabsorbierenden Eigenschaften, 
mit Ausnahme einiger Streckenabschnitte von insgesamt etwa 18 km  
Länge in der Nähe von Bauwerken, welche mit speziellem Antiskid-
Belag ausgerüstet sind. 
Diese Beläge garantieren sowohl optimalen Fahrkomfort mit Verrin-
gerung der Geräuschentwicklung, der Aquaplaning-Gefahr, und des 
Spray-Effekts, als auch einen hohen Sicherheitsstandard dank sehr 
guter Hafteigenschaften und Makrorauhigkeit.

Sicherheitsplanken 
Seit 1994 betreibt die A22 ein Forschungsprogramm zur Anpassung 
der Sicherheitsplanken an die neuen Verkehrsanforderungen, welche 
sich im Hinblick auf Intensität, Aufkommen und Geschwindigkeiten er-
heblich von denen unterscheiden, die zur Zeit des Baus der Autobahn 
galten. Alle Sicherheitsplanken, die derzeit installiert werden, sind vom 
L.I.E.R.-Labor in Frankreich zertifiziert.  

Verbreiterung der Notspur
Infolge der Anpassung der Sicherheitsplanken entlang der Mittelstrei-
fen und der Sanierung einiger Brücken hat die A22 in den vergangenen 
Jahren eine Erweiterung der Fahrbahnen vorgenommen, um eine Ver-
breiterung der Notspur, und bei Bedarf deren Nutzung als “dynamische 
Spur”  zu ermöglichen.

Straßenbeschilderung
•	 Beschilderung: um bei Tag ebenso wie bei Nacht optimale Sicht-

barkeit der Verkehrszeichen zu garantieren, verwendet die Auto-
bahngesellschaft ausschließlich hochwertige reflektierende Folien 
Typ 2.

•	 Fahrbahnmarkierung: die für die Signalstreifen verwendeten Mate-
rialien sind: Lacke auf Lösungsbasis, im Heißspritzverfahren aufge-
brachte plastische Produkte, sowie elasto-plastische Laminate.

Um die Einhaltung der Leistungsstandards der verwendeten Materia-
lien garantieren zu können, führt die Autobahngesellschaft Kontrollen 
durch, wobei sowohl auf Speziallabors als auch auf eigene Ausrüstung 
zurückgegriffen wird.
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Begrenzungszäune
Entlang der gesamten Autobahn wurde eine Metalleinzäunung mit 
unterschiedlicher Maschenbreite zum Schutz der Straße und der zu-
gehörigen Bauwerke aufgestellt. Je nach Trassenführung (Aufschüt-
tung, Einschnitt, Überführung, Brücken, Viadukte usw.), welche offe-
nes Gelände, Straßen, Bahnlinien, Wohngebiete usw. kreuzen kann, 
variiert die Höhe des Zauns zwischen 1,20 und 1,90 m. Ausserdem 
wird gegenwärtig ein Auftrag zur Anpassung der Zaunhöhe auf 1,90 
Meter an all jenen Stellen vergeben, an denen mit einer erhöhten 
Gefahr einer Überquerung von Wildtieren zu rechnen ist.

Beleuchtung
An allen Ein-/Ausfahrten und Autobahnkreuzen sind Beleuchtungs-
anlagen installiert. Zur Verbesserung der Sicht in den Tunnels wur-
den auch neue Techniken verwendet, wie etwa Notleuchtkörper, 
Leuchtschienen, weiße Wandanstriche, sowie mit Porzellan email-
lierte hintergrundbeleuchtete Tafeln, welche Fluchtwege und Entfer-
nung zum Ausgang anzeigen.

Nebelwarn und -leitsystem
Die Nebelwarnanlage, welche sich von Affi bis Modena (106 Km) er-
streckt, besteht aus einer optischen LED-Leuchtschiene und Senso-
ren für die Erkennung von Nebel und der Erfassung der Helligkeit. 
Im Falle schlechter Sichtverhältnisse schaltet das System automa-
tisch die Leuchten im entsprechenden Abschnitt ein. 
In diesem Fall leuchten die Lampen durchgehend, mit einer der 
Sichtbarkeit angepassten Helligkeit; im Falle von Gefahr können die 
Lampen im betroffenen Abschnitt in einen synchronisierten Blink-
Modus geschalten werden.

Winterdienst
Um im Winter angemessene Sicherheits- und Straßenbedingungen zu 
garantieren, werden kontinuierlich folgende Kontrollen durchgeführt: 
•	 Kontrolle der Straßenoberfläche, unterstützt durch 23 Wetter-

stationen, welche in Echtzeit Daten über die überwachten Auto-
bahnabschnitte liefern können;

•	 Wettervorhersagedienst für die A22;
•	 vorbeugende Maßnahmen gegen Eisbildung, sowie Schneeräu-

mung (auch mit Hilfe externer Unternehmen).
An verschiedenen Außenstellen der A22 (C.S.A. und Mautstationen) 
sind Strukturen für die Lagerung und Aufbewahrung von Streusalz 
und der Ausrüstungen für den Winterdienst vorhanden, wie zum 
Beispiel: Verteiler von Enteisungsmitteln, sowie Schneepflüge und 
Schneefräsen.
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INVESTITIONEN IN ENERGIE UND UMWELT
Die Brennerautobahn-Gesellschaft ist an vielen Initiativen und Akti-
vitäten beteiligt, welche sich der Verwendung von alternativen Ener-
giequellen, der Vorbeugung von Umweltverschmutzung, und im 
Allgemeinen dem Schutz und der Valorisierung der Umwelt widmen, 
wie zum Beispiel:
•	 Realisierung der ersten Pilot-Anlage zur Produktion und Vertei-

lung von Wasserstoff bei Bozen Süd;
•	 Experimente zur Nutzung erneuerbarer Energien (Fotovoltaik und Wind-

kraft) zur Versorgung von ITS (Intelligent Transport Systems) - Anlagen, in 
Verbindung mit Versuchen zur Nutzung von Wasserstoffzellen;

•	 Errichtung von neuen Methan-Tankanlagen bei einigen Raststätten;
•	 Mülltrennung der Abfälle, welche bei Bau- und Wartungsarbeiten entste-

hen oder bei den Raststätten eingesammelt werden;
•	 Errichtung von herkömmlichen, sowie mit Fotovoltaik-Zellen versehenen 

Lärmschutzwänden;
•	 Installation von Fotovoltaik-Anlagen an den Fassaden einiger Gebäude;
•	 Wartung des drainierenden und schallabsorbierenden Straßenbelages; 
•	 Verschönerung der bei den Raststätten und Mautstellen vorhandenen 

Grünflächen.

FORSCHUNG, STUDIEN UND EUROPÄISCHE PROJEKTE
Projekt  Easyway 
Im Jahr 2007 ist die Brennerautobahn auch dem Projekt-Easyway 
beigetreten, dessen primäres Ziel eine einheitliche Entwicklung der 
ITS-Systeme ist, sprich eine Standardisierung sei es des Datenaus-
tausches zwischen den verschiedenen Verkehrsleitzentralen auf eu-
ropäischer Ebene, sei es der Informationssysteme für die Autofahrer 
und der Ausschilderung.
Nennenswerte Zielsetzungen sind ebenso die Verringerung von Ver-
kehrsstaus, die Erhöhung der Sicherheit, und der Schutz der Umwelt.

Projekt Drive-C2X
Beim Projekt DRIVE-C2X (Dauer: 4 Jahre von 2011 bis 2014 als Teil 
des 7. EU-Rahmenprogramms- FP7, 6th Call) wird ein System ein-
gesetzt, das aus dem Projekt PRE-DRIVE-C2X entstanden ist. Es 
handelt sich um ein telematisches System, das es den Fahrzeugen 
ermöglicht mit der Autobahninfrastruktur mittels drahtloser Netze 
zu „kommunizieren“ und Daten und Informationen zum Straßenzu-
stand und zur Verkehrssituation auszutauschen. Dadurch können 
die Benutzer in Echtzeit über Ereignisse auf der Strecke informiert 
werden oder nützliche Informationen für ihre Fahrt erhalten (Unfälle, 
Staus, Bauarbeiten, Wetter, Geschwindigkeitsbegrenzungen, usw.). 
Die Aufgabe der A22 bei diesem Projekt besteht in der Vorbereitung 
eines Teilstücks des Autobahnabschnitts für die Tests und deren Ko-
ordinierung in Zusammenarbeit mit dem CRF.
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Das Projekt „Wasserstoff” und der „Grüne Korridor”
Die Brennerautobahn ist Teil des sozialen Gefüges des Instituts für Inno-
vative Technologien Gen.m.b.H (IIT) in Bozen, das sich darum bemüht die 
industrielle Grundlage für die Erzeugung und Verteilung von Wasserstoff 
mithilfe erneuerbarer Quellen zu schaffen.

Zu diesem Zweck bereitet die Brennerautobahn die nötige Infrastruktur 
für die Erzeugung von Wasserstoff aus erneuerbaren Energiequellen 
und deren Verteilung entlang des gesamten Autobahnabschnittes vor. 
Endziel dieses Industrieprojekts ist der Bau von Wasserstoff-Tankstellen 
mindestens alle 100 km entlang der Strecke München – Modena, und 
somit die Errichtung eines „grünen“ Korridors.  Die Brennerautobahn 
hat in ihrem Streckenabschnitt 5 besonders geeignete Bereiche für die 
Erzeugung und Verteilung von Wasserstoff aus erneuerbaren Energien 
mittels Elektrolyse ermittelt.  

Diese Areale wurden vorerst in der Nähe des Brennerpasses (Windener-
gie), bei Bozen Süd (Wasserkraft), in Trient (Kombination aus photovolta-
ischer Energie und Wasserkraft) in der Provinz Verona (Anschlussstelle 
zur A4) und in der Nähe des Anschlusses zur A1 in der Provinz Modena 
(Biomasse) festgelegt. 

Die erste Anlage für die Erzeugung und Verteilung von grünem Wasser-
stoff wird derzeit in Bozen Süd errichtet und wird bis Ende 2012 in Betrieb 
gehen. 

HILFESTELLUNG BEIM BEZAHLEN DER MAUT

DAS MAUTSYSTEM
Im Jahre 2010 waren 99,70% der mit Telepass durchgeführten Be-
zahlvorgänge erfolgreich.  

NICHTBEZAHLUNG DER MAUTGEBÜHREN 
Entsprechend der Vorkehrungen aus der Straßenverkehrsordnung 
(Art. 176) ist der Benutzer, der über keine Mautkarte verfügt, zur Be-
zahlung einer Mautgebühr verpflichtet, die der Distanz zur am wei-
testen entfernten Mautstation entspricht. 
Der Benutzer hat jedoch die Möglichkeit, die tatsächliche Einfahrts-
station objektiv nachzuweisen (durch Quittungen, Rechnungen, Zeu-
genaussagen usw). 
Es gibt viele Gründe, warum ein Bericht über fehlende Bezahlung 
generiert wird (Mangel an Geld, falls die Mautkarte verloren wurde, 
unzureichendes Guthaben auf der Wertkarte, etc.); je nach Fall werden 
direkt an der Mautstation oder später auf administrativem Weg spezifi-
sche Prozeduren in die Wege geleitet. 
Die Bezahlung des geschuldeten Betrags muss mittels Zahlschein in-
nerhalb von zehn Tagen erfolgen (beginnend mit dem auf die Durch-
fahrt folgenden Tag). Nach Ablauf dieser Frist verfügt die A22 die Ein-
treibung der Mautgebühr, einschließlich der dafür anfallenden Kosten.
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Rückfragen des Benutzers (oder Anfragen zur Einstellung des Ver-
fahrens) können wie folgt eingereicht werden:
- 	 per schriftlicher Mitteilung an die Adresse der A22;
- 	 Versand der entsprechenden “gelben Karte”, die dem Benutzer 

gleichzeitig mit dem Bericht über die Nichtbezahlung der Maut-
gebühr an der manuellen Mautstelle ausgehändigt wird.

In letzterem Fall stellt die A22, nachdem sie die genaue Übereinstim-
mung des geschuldeten Mautbetrags mit der tatsächlich gefahrenen 
Strecke und die Zulässigkeit der zur Rechtfertigung angeführten Be-
lege überprüft hat, ohne weitere Mitteilung das Verfahren ein, wie 
vom Benutzer mit Einreichen der “gelben Karte” gewünscht. 
Falls die “gelbe Karte” unvollständig ausgefüllt ist und/oder die für 
die Einstellung notwendigen Belege fehlen bzw. nicht ausreichen, um 
die angegebene Einfahrtsstation als die tatsächliche nachzuweisen, 
nimmt die A22 ihr Recht wahr, den ihr zustehenden Betrag mittels 
schriftlicher Mitteilung an den Kunden einzutreiben.

Zusätzlich können auf der Website der Brennerautobahn eventuelle 
an den Mautstationen ausgehändigte Belege über ausstehende Zah-
lungen (Rapporto di Mancato Pagamento Pedaggio, RMPP) mittels 
einer dedizierten Online-Transaktion beglichen werden.
Es werden Visa und Mastercard Kreditkarten akzeptiert; die On-
line-Transaktion erfolgt verschlüsselt und kann somit in Sicherheit 
durchgeführt werden. 
Nach Beendigung der Transaktion erhält der Benutzer eine E-Mail, 
welche die erfolgte Bezahlung des ausständigen Betrages bestätigt. 

1.7. INFORMATIONEN ZUR 
INFRASTRUKTUR
Auf der  Webseite der Brennerautobahn, www.autobrennero.it, fin-
det man detaillierte Informationen zu Position und Eigenschaften der 
Wechselverkehrszeichen, Tunnels, Brücken und Viadukte, Raststät-
ten, Haltebuchten, und Servicezentren für die Benutzer. 
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Sektion 2
2.1. DIE QUALITÄT

Konzepte und Qualitätsmanagement

Die Zertifizierung unseres Qualitäts- und Umweltsystems ISO 
9001/14001 (erste Autobahngesellschaft, die dieses Zertifikat erhal-
ten hat, im Jahr 2003) wird heute auf folgende Bereiche angewandt:
•	 Verwaltung des Autobahndienstes;
•	 Planung und Bauleitung für die Errichtung von Autobahninfra-

struktur, sowie deren Instandhaltung;
•  	 Management und Kontrolle der Aktivitäten in den Raststätten.
Die kontinuierliche Verbesserung der Qualitätsstandards bei den 
Dienstleistungen für die Benutzer, die in den vorhergehenden 
Kapiteln eingehend erläutert wurden, ist derzeit auf die Bereiche 
Raststätten (Führung von Diensten, Programme für die Sanierung 
der Flächen), Information, Sicherheit (Verbreiterung der Fahrbahn 
und dynamische Spur) und Notfallmanagement konzentriert.
Die Autobahngesellschaft sieht die Umwelt als eine einzigartige und 
nicht erneuerbare Primärressource an, welche sie durch ständige 
Verbesserung des Autobahnmanagements und der Verhütung von 
Verschmutzung schützen und aufwerten will.
Zu den Umweltzielen gehören:
•	 die Beeinträchtigungen der Umwelt durch die Autobahn zu mini-

mieren, vor allem in Verbindung mit einer Förderung des Schie-
nentransportes; der Bau von zusätzlichen Lärmschutzwänden 
(bis heute 57.3 Km) und das Verlegen von schallabsorbierendem 
Belag; die Förderung von Brennstoffen mit geringer 

       Umweltschädlichkeit, die Teilnahme an Entwicklungs- und 
       Förderungsprojekten für alternative und umweltfreundliche Energien;
•	 eine Verbesserung der Verwaltung der Ressourcen, indem der Einsatz 

von alternativen Energiequellen mit geringer Beeinträchtigung der Um-
welt unterstützt wird (Wasserstoff, Fotovoltaik, Fernwärme, etc.)

Die Identifizierung, Planung, und Ausführung dieser Ziele wird im 
Rahmen des Qualitäts- und Umweltsystems durchgeführt, ebenso 
wie deren periodische Kontrolle.

Die Brennerautobahn, deren Fokussierung auf die Gesundheit und 
Sicherheit am Arbeitsplatz ein integrierender Bestandteil ihrer Un-
ternehmenspolitik ist, hat das Verfahren zur OHSAS 18001 Zertifi-
zierung eingeleitet, in welches die gesamte Organisationsstruktur 
einbezogen wird.
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Sektion 3
3.1. 	 WAHRUNG DER INTERESSEN
	 DER BENUTZER
BeschwerdeN

MITTEILUNGEN AN DIE AUTOBAHNGESELLSCHAFT
Der Benutzer kann Verbesserungsvorschläge einreichen, oder 
wahrgenommenen Mängel (sei es bei der Verwaltung der 
Infrastruktur oder den Dienstleistungen) mitteilen, und zwar auf 
folgende Weise: 
•	 Brief an: 
	 AUTOSTRADA DEL BRENNERO S.p.A. 
	 Via Berlino, 10  38121 TRENTO;
•	 Fax an die Nummer: 0461.234976;
•	 E-Mail an: a22@autobrennero.it;
•	 Blaue Postkarte mit der Bezeichnung “Dem Benutzer das Wort”. 

Diese ist an den Mautstationen der A22 und den Dienstleistungs-
	 zentren erhältlich, und kann portofrei direkt an die Gesellschaft ver-

schickt werden (Versandkosten zu Lasten des Empfängers). 
	 Die A22 sendet eine schriftliche Antwort an den Benutzer, die entwe-

der eine Erklärung oder eine Stellungnahme zum Verbesserungs-
vorschlag beinhaltet, oder die Feststellung des Mangels bestätigt. 

	 Es gibt auch eine digitale Version der blauen Karte, die auf der Web-
site www.autobrennero.it ausgefüllt werden kann. 

	 Die Personendaten, die auf der blauen Karte angegeben werden, 
werden in Übereinstimmung mit der geltenden Gesetzgebung zum 
Datenschutz laut Art. 13 des gesetzesvertretenden Dekrets 196/2003 
behandelt.

INFORMATIONEN UND DATEN BEZÜGLICH UNFÄLLEN
Falls der Benutzer Informationen und/oder Daten über Unfälle benötigt, 
die auf der Autobahn stattgefunden haben und in die er verwickelt war, 
kann er sich an die zuständigen Dienststellen der Straßenpolizei wenden. 

INDIKATOR		
		

MASSEINHEIT		  REFERENZ-
STANDARD

GRUNDKRITERIUM: SICHERHEIT DER REISE

Vorwarnzeit, mittels Ver-
ordnung,	 in Bezug auf 
Baustellen mit einer Dauer von 
mehr als 5 Tagen

Zeitdauer (Stunden) der 
Vorwarnzeit in 85% aller 
Fälle

24 Stunden

GRUNDKRITERIUM: VORSCHRIFTSMÄSSIGKEIT DER DIENSTLEISTUNG

Zustand der Fahrbahnmarkie-
rung (Retro-Reflexion) *

RL Retro-Reflexion
(mcd lx-1 m-2) 150  RL

GRUNDKRITERIUM: VERBRAUCHERFREUNDLICHKEIT DER DIENSTLEI-
STUNGEN

Dienstleistungen bei den Rast-
stätten - Anzahl der Kontrollen 
pro Monat bei mindestens 
80% aller Raststätten. Mit min-
destens 1 Kontrolle pro Monat 
bei 100% aller Raststätten.

Nr. Kontrollen / Monat 2 Kontrollen

GRUNDKRITERIUM: DIENSTLEISTUNGEN FÜR MENSCHEN MIT 
BEHINDERUNG

Dienstleistungen bei den Rast-
stätten - Anzahl der Kontrollen 
pro Monat bei mindestens 
90% aller Raststätten. Mit min-
destens 1 Kontrolle pro Monat 
bei 100% aller Raststätten.

Nr. Kontrollen / Monat 2 Kontrollen

GRUNDKRITERIUM: INFORMATIONEN  FÜR DEN BENUTZER

Antwortzeit auf Vorschläge und 
Beschwerden per email an die 
Adresse a22@autobrennero.it  (**)

Antwortzeit (aufeinander-
folgende Werktage)  in 85% 
aller Fälle

10 Tage
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RÜCKERSTATTUNG 
Das Verfahren zur Rückerstattung der Maut kann direkt vom Benutzer 
eingeleitet werden, oder indirekt durch die Kontrollverfahren der 
Autobahn.
Die A22 verpflichtet sich, bei nachgewiesenen Fehlern eventuell zuviel 
entrichtete Mautgebühren oder durch eine fehlerhafte Klassifizierung 
des Fahrzeuges verursachte erhöhte Zahlungen zurückzuerstatten. 
Weitere Informationen finden sich auf www.autobrennero.it.

3.2 	 DIE WICHTIGSTEN NUMMERN 
	U ND ADRESSEN IM ÜBERBLICK
Informationen zur Verkehrssituation und den meteorologischen Be-
dingungen kann man über folgende Informationskanäle erhalten:
•	 Auskunftsnummern des Benutzerservicezentrums der A22: 

0461.980085 - 0461.212851;
•	 Freinummer der A22: 800.279940 (aus Italien) / 00.800.22022022 

(aus Österreich-Deutschland-Holland);
•	 Auskunftsnummer A4 (Brescia-Padua): 892489;
•	 Auskunftsnummer A1 (Mailand-Bologna): 840.042121;
•	 Öffentliche Servicenummer: 1518;
•	 Internet: www.autobrennero.it;
•	 WAP: www.a22.it;
•	 Verkehrsfunk: Radio1-2-3 (CCISS - Onda verde viaggiare 
       informati) - Inforadio - Südtirol 1 – Radio NBC – Radio Pico di 

Mirandola;
•	 Televideo RAI 1 und RAI 2: Seite 648 (gesamtes italienisches 
        Autobahnnetz);
•	 Televideo RAI 3: Seite 425 (Autobahn A22);
•	 Fernsehsender: Canale 5 – LA7 (von 6.00 bis 9.00 Uhr morgens);
•	 Wechselverkehrszeichen: entlang der Autobahnstrecke und der 

Zufahrtsstraßen;
•	 Leuchttafeln: Auffahrten zu den Mautstationen.

Im Notfall
•	 Straßenpolizei 113;
•	 Feuerwehr 115;
•	 Erste Hilfe 118;
•	 Pannenhilfe
      > ACI 803-116
      > EUROP ASSISTANCE 803-803
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BENUTZERSERVICEZENTRUM DER A22

0461.980085 - 0461.212851

FREINUMMERN DER A22

Autostrada del Brennero SpA
Brennerautobahn AG

Tel. 0461.212611- Fax 0461.234976
www.autobrennero.it - a22@autobrennero.it

BEI NOTFÄLLEN

STRASSENPOLIZEI	 113
FEUERWEHR	 115
ERSTE HILFE	 118
PANNENHILFE
	 > ACI Global SpA	 803-116
	 > Europ Assistance Vai SpA	 803-803	

NÜTZLICHE
NUMMERN

Universelle Freinummer

aus Deutschland, Österreich und Holland


